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Abhidharmakosabhasya (AKBh) 270,5-6 275

Astadhyayi (A) 1.1.1 165; 1.1.47 257; 1.1.49
177, 189-219, 229-36, 236, 237, 238, 239,
240, 241, 244, 245, 247, 249, 256, 257, 265,
266; 1.1.52 202, 220, 223, 231, 234; 1.1.54

220, 221, 225, 231, 234; 1.1.55 220, 225, 234,
1.1.56 188, 216, 269; 1.1.57 264 n.213; 1.1.60

163, 193 n.34; 1.1.61 193 n.34; 1.1.62 275;
1.1.68 163; 1.1.69 222; 1.1.72 220, 224, 227,
230, 234; 1.2.45 193 n.33; 1.2.46 193; 1.3.11
210; 1.4.13 201 n.60, 234; 1.4.14 274; 1.4.17
224 n.117; 1.4.18 224 n.117; 1.4.51 276; 2.1.1
243;2.2.24 193;2.3.50 237;2.4.52 189,
237,238, 240, 252, 253, 256, 257, 258, 261,
265, 266; 2.4.71 193;3.1.97 256 n.201;
3.1.124 256 n.201; 3.2.110 51, 175 n.3;
3.2.174 74;3.3.18 195;3.3.19 195;3.3.94
195; 3.3.115 53,248;3.3.117 53, 249;
3.3.122 50;3.4.69 51,175 n.3;3.4.113 189

n.31; 3.4.114 189 n.31;4.1.82 242;4.1.83 75;

4.3.120 75;5.2.94 206, 242, 243, 244;
5.2.127 206;5.3.71 225;6.1.63 232;6.1.77
252 n.192, 253, 263, 264, 266; 6.3.1 193;
6.3.9 193;6.3.32 185; 6.4.1 212, 245, 246,
247;6.4.2 212;6.4.24 202, 247; 6.4.34 201,
202, 203, 209, 247; 6.4.35 209, 247; 6.4.47

257,258, 263; 6.4.77 222;6.4.85 222;6.4.89

201, 202, 203; 6.4.130 224, 225, 230, 231,
235;7.1.9 245;7.2.86 227;7.2.91 227,
7.2.93 227;7.2.102 226;7.2.106 226; 7.3.43
2521n.192; 7.3.103 193;7.4.27 222 n.113;
7.4.28 222 n.113;7.4.32 221;7.4.53 231
n.139; 8.1.62 276; 8.1.63 276; 8.2.83 185;
8.4.61 220, 225; 8.4.65 220 n.108

Apastamba Srautasiitra (ASS) 24.3.52-4 188

Asvalayana Grhyasitra (AGS) 1.7.1-2 184

Asvalayana Srautasiitra (ASS) 1.1.2-3 184;
2.1.1 184

Uddyotana (ed. Narasimhacharya 1982) 269
248

Rgveda (RV) 1.164.33 143;4.58.3 186;7.75.5
25-6

Kasikavrtti (Kas) 11:209-11 237 n.152; 11:284
256 n.201; V:398 257

Chaya of Vaidyanatha Payagunda (ed.
Bhargavasastri Jost 1951) 412, note 4 216;
412, note 10 233

Jainendramahavrtti (JV) 1.1.46 262

Tantraloka (TA) 1.95 63-6; 1.96 72—4; 1.97
75-6; 1.98 77; 1.99—-100ab 78; 100cd 83;
1.235-6 85; 1.237-40 93-4;3.65 73 n.48;
5.135d-6ab 71; 6.30-1ab 67; 6.31cd-33
68-9; 6.228¢c-30b 275

Tantralokaviveka (TAV) 1[1]139,7-8 63;
1[1]139,13-14 65; 1[1]141,1-4 72;
1[11141,4-5 73; 1[1]141,5-7 74;
1[1]141,8-14 76; 1[1]141,14-142.4 77-8;
1[1]142,4-10 78-9; 1[1]142,10-11 81;
1[1]1143,1-11 83-4; 2[3]74,12 79 n.59;
4[6]30,11-31,8 67; 4[6]31,9-32,2 67-8;
4[6]32,3-33,8 68-9

Taittirtya Pratisakhya 1.56 274

Durga’s commentary on the Nirukta (D)
1:30,1-4 29 n.42;1:30,2-3 161;
1:30,3-4 46;1:77,10-11 159; 1:88,4-6 110;
1:154,18-19 35;1:169,8-10 114;1:179,7 115;
1:180,8-11 116; 1:191,1-2 134;
1:207,15-208,3 172; 1:226,4-5 160; 1:229,1-2
136; 1:281,14-17 137;1:292.6-7 124;
1:318,5-6 119; I:318,13 119; 1:364,2-4 139;
1:417,1 142;1:445,9-10 143;1:479,17-18
145; 1:527,8-10 146; 1:566,12 127,
1:566,13—-14 128; 1:575,15-18 147;
1:581,17-582,2 128; 1:650,15-16 148;
1:812,5-6 130;11:924,3 99; 11:931,11-13 99
n.7; 11:970,9-10 121; 11:981,12-13 117;
11:1039,17-18 156; 11:1085,12-14 150

Desopadesa (De$) 8.3 94-5
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Nirukta (Nir) 1.4 105, 106, 161; 1.6 106, 159;
1.7 106, 107, 108, 169; 1.8 108, 109; 1.9 109,
110, 111; 1.12 35; 1.15 31, 32; 1.17 112, 154;
1.18 46; 1.19 46; 1.20 28, 46, 132;2.1 36,
37,38,91,92;2.2 32,100, 114; 2.3 38;2.5
115, 116, 132, 152; 2.6 133;2.7 38;2.8 134,
2.13 134;2.15 101, 154;2.16 27;2.17 135;
2.18 26, 159, 171;2.20 54, 104;2.21 158;
2.22 136;3.1 159;3.9 137;3.10 137;3.11
118; 3.13 123, 158; 3.18 118; 3.19 103; 3.20
125;4.1 32;4.5 138;4.8 139;4.10 120;4.13
140; 4.16 141, 159; 4.18 142;4.19 142;4.21
142;4.25 126;4.27 54,104, 143; 5.1 143;
5.2 144;5.4 144;5.5 54,103;5.7 145;5.14
145;5.22 146;5.26 127, 147; 6.1 147, 6.17
148; 6.21 155;6.22 117, 155; 6.27 155; 6.30
120; 7.9 129; 7.13 29 n.40; 7.15 100; 7.20
162; 7.23 130; 7.29 117, 149; 9.8 149;9.11
121; 9.14 130;9.22 100; 9.26 27, 53, 98;
10.10 121; 10.17 117, 156; 10.22 98; 10.31
122; 10.44 149; 11.5 122, 156, 158; 11.6
159; 11.24 131; 11.39 150; 11.46 171; 11.47
1515 12.5 1715 12.7 162, 177; 12.26 122;
12.40 162

Niruktaslokavarttika (NSV) 1.6.28 114; 1.6.151
132

Nyayasitra (NS) 1.1.1 198; 1.1.24 198

Nyasa (KasN) 1:168 248, 249

Padamarijart (KasP) 1:169 259

Paratrimsikavivarana (PTV) 99,9 92

Paribhasendusekhara (ed. Abhyankar 1962)
28,11-12 228

Pratyabhijiiahrdaya (PH) 28,12-29,4 80
n.63

Balamanorama (SK) 1:44,4-5 214, 242

Brhadaranyaka Upanisad (BAUp) 2.3.11 [M]
2.3.6 [K] 181

Bodhapaiicadasika (BPD) 4 73; 11cd 83

Baudhayana Srautasiitra (BSS) 24.8 182

Bharadvaja Srautasitra (BhSS) 5.17.1-3 184;
6.15.4-5 184;6.15.7 188; 14.1.1-3 184

Mahabhasya (Mbh) 1:4,12 120; 1:6,8-11 41-2;
1:7,8-10 43;1:7,11-12 44;1:7,23-5 44,
1:29,21-4 223;1:40,20-1 165; 1:40,26-8
165; 1:75,13-14 187;1:118,6-7 192, 236;
1:118,8-13 197; 1:118,13—-17 201;1:118,18-25
203; 1:119,1 204; 1:119,2-3 206; 1:119,4-15
208; 1:119,16-19 211;1:119,19-20 212;
1:119,20-5 213;1:119,25-8 218;1:126,15-17
249; 1:137,4-6 270;1:137,8-11 271;
1:137,13-14 272;1:137,13-18 260;
1:137,17-26 272;1:137,18-26 261;1:158,2-8
163; 1:217,22-3 237;1:324,7-10 49;
1:363,24-8 47;11:31,10 256 n.201; I1:199,21

256 n.201; 11:391,17-23 242; 111:179,7-8
246; 111:222,16-17 219

Mahabhasyadipika (MbhD) 288,10-12 195;
288,17-289,2 239-40; 289,2-9 251; 291,1-3
206; 293,10-23 229-30

Mahabhasyapradipa (MbhP) I:46a 120; 1:56b
42: 1:62a 250; 1:62b 43;1:64b 45;1:408a
194; 1:408b 239, 255-6; 1:409a 197; 1:409b
202, 204; 1:410a 205; I:411a 211, 237 n.150;
L:411b 212; :412a 215; I:412b 231; I:453a
271; 1:453b 272; I:454a 261, 273; 11:318b
243; 1V:343b-344a 243; V:270a 247; V:354a
225

Mahabhasyapradipoddyota (MbhU) 1:64b 45;
1:65b 199; 1:408a 195; 1:408b 200, 241;
1:408b—9a 258;1:409a 197; 1:409b 202, 204;
1:410a 205, 207, 237 n.151; I:411b 212;
1:412a 216; 1:412b 231-2; 1:453b 271; :454a
260~1; [:454b 261-2; 1V:343b 243; V:270b
246, 247

Maharthamaiijariparimala (MMP) 4,10 94;
179,25-6 88

LaghusabdendusSekhara (LSI) 58,1-2 244, 58,6
248-9; 58,6-9,2 263;59,2-6 264

Vakyapadiya (VP) 2.482 10; 1.49-50 254-5

Vijianabhairavatantra (VBh) 130 71, 90

Vijiianabhairavavivrti (VBhV) 114,7-9 89;
114,9-10 90; 114,14 90; 115,10-13 90

Vijianabhairavoddyota (VBhU) 1,2-5 61-2,
86-7

Satapathabrahmana 6.1.1.9 27, 53

Sabdakaustubha (SK) 244,10-12 216;
244,12-15 218

Sarikhayana Srautasiitra (SSS) 1.16.1 184

Sivasiitra 3.29 92

Sivasittravimarsint (SSV) 116,7-118,4 92-3

Sayana’s introduction to his commentary on the
Rgveda (Say) p. 28 29, 30, 31, 47; p. 29 33,
46, 47, 49

Skanda-Mahe$vara’s commentary on the
Nirukta (SM) 1:46,6-8 50; I:51,11 105;
1:67,7-10 160; 1:75,8 110; I:75,11 110;
1:104,14 113;1:104,14-15 170; 11:42,12 115;
11:45,3 117; I1:45,5-6 170; 11:63,5 134;
11:90,3—4 101; 11:90,4-6 102; 11:149,7-9
138; 11:152,17 118; 11:156,11-13 124;
11:183,10 118; 11:183,14 119; 11:270,18-20
127; 11:281,18-19 143; 11:322,12-13 145;
11:425,14 130; 11:482,14-15 156; I11:89,1-2
170; 1II:156,1 130; IV:101,14-201,1 172

Spandanirnaya (SN) 38,9 80

Svacchandatantroddyota (SvTU) 1[1]:3,12-4,7
87-8; 3[5]:76,17-18 94; 6[15]:146,11-16
60-1
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amhatih 126-7
amhah 126-7
amhurah 155
amhuh 127
amhiiranam 155
akaparah 142
aksi 33, 109
agham 129
anuh 117
adhva 67-9
anah151
aniipah 136
aniipah 136
andhah 143
arih 145
ardham 125-6
ahah 54, 104
ahih 135

agah 131

apah 26, 53, 100, 103
asyam 111

ahanah 144

ahutih 25

indrah 25
isika 149
istka 149

ustram 116, 169
usah 26, 159, 171, 172

rjuh 155

kaksah 114
kacchapah 142
kacchah 142
karnah 110
karma 159
kastha 154
kasthah 154
kuruh 155
kutsah 118
krttih 146

krstayah 98
kosah 147

kritram 155
kstram 116

khalah 137

gayatram 108

girih 132

guruh 94-5

grhah 158

gaurah 150

gaurt 150

gauh 115, 132, 152, 162
grismah 54, 104

candrah 156, 158
caru 122
cittam 106

jaatih 142

talam 127
talu 127
tvisih 154

daksinah 107
daksina 107
dandah 100
dasyuh 130

diksa 93-4, 95
devah 70 n.43, 100
dyuh 159

dhanva 54, 103
dhith 137

nabhih 142
nama 143
nipatah 49-50
niruktam 47

parjanyah 121
puskaram 145
prthivi 25
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bandhuh 142 vikatah 120
budhnam 149 vidyut 99
vivaksase 123
bhagah 107 visam 122
bhimah 132 vih 133
bhismah 132 virah 108
bhairavah 61-93, 95-7, 72, 73, 74, 75, 76, 77, vrsabhah 100
78, 82, 84, 86, 87, 88, 89 vratam 134
magham 106 Sakvaryah 109
madhu 122, 139 Sirah 140
mithunau 117, 149 Sucih 147
miisah 138 Sundhyuh 141
misikah 138 Sevah 117, 156
mrtyuh 159 Sva 118
meghah 158, 161, 162, 277
saktuh 120
yonih 134 sankah 130
sararitkam 128
rathah 121 salalitkam 128
simhah 118
laksanam 214 sindhuh 98-9
lata 127 suvidatram 129
srprah 148
vaksah 141 skandhah 148
vayah 105, 162 sthanam 250
varahah 144
vavaksitha 123 harih 142
vast 159 hastah 107
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GENERAL INDEX

A 1.1.49 177, 189-219, 229-36, 236, 237, 238,
239, 240, 241, 244, 245, 247, 249, 256, 257,
265, 266; basic meaning of 196, 221,
concluding remarks on discussion of 233-6,
nirdisyamana-paribhasa and 218, 219-29,
231, 234, purpose of 197-219, relation to A
1.1.52, 54, 55 and 56 234, survey of
Pataiijali’s remarks on 190-2, varttikas on
191, 197, 200, 201, 203, 208, 209, 234

Abhayanandin 262

Abhinavagupta 58, passim; on nirvacana
analysis and reliance on tradition 6671, task
in exegesis 59

abhyasa 124

ablative case: attributes to -tefi/-eh forms
123-31, -teh/-eh forms and 105, 169-74, 278

adesa 176, 178-83, 233, 238, 269, 270, 271, 274,
278; in Brahmana equations 278, in ritual
texts 182-3, mark added to 211, Paul Thieme
on 178-82

adhikara 208, 209-10

adhikara-words 31, 101, 102, 103; rasminamani
101-2, stotrnamani 102-3

adhvan 67-9

adjacency, see anantarya

adyantaviparyaya 115

Aghore$vart 58

Agnihotram Ramanuja Tatachariar 32

Ahirbudhnyasamhita 57

aikapadika 38 n.57

Aitihasikas 27, 273

akAC 225-6, 228

anantarya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244

-anat 98-103, 168, 173; causal explanation 99,
103, 168

Annambhatta 248

antaranga 215, 217, 218, 221, 235, 268

anvartha 47-50, 63-6, 67, 68, 70, 83, 84, 85, 96

anvarthasamjia 48-50

anvaya 200

apakarsa 249, 259, 262, 265

Apara 59

apavada 185

artha 39-47, 164, 198, 253, 279; as meaning of
sthana 217, 235, 238, 250, 252, 253, 254, 255,
256, 258, 263, 264, 265, 266, 267, 269, 277,
278, indigenous discussions of 41-7, Louis
Renou on 40, Paul Thieme on 40, semantic
range of 164

arthavada 7, 274

Astadhyayrt 10, 13, passim; the rules of 185

atiparoksavrtti 35, 37

avyutpanna 32

ayogavaha sounds 223

bahiranga 215

bandhu 25, 180

beliefs 3, 4, 5, 7, 62, 63, 93, 95, 277

Bhairava 57-61; autonomous agent 63, cause of
the fear-cry 75-6, descriptive name 48,
desiccator of time 77-8, favouring those
terrified by samsara 74-5, goddesses of
cognition and 78-81, karaka-analysis of 82-3,
Lord of the Wheel of Powers 81, master of the
Bhiravas 79, most terrible 81-2, nirvacanas
of 61-93, 95-7, rava ‘the roar’ 73-4, 75-6,
78-9, subjective awareness (paramarsa) 756,
supporter of the universe 72—4, supported by
the universe 72—4, unconditioned self-
representation 75, 85, vaiyakarana derivation
of 74-5

Bhairavatantras 58, 59

Bhairavi 58

Bhartrhari 254; on sthana 250-5

bhasa 185

bhasyakara 131

Bhattoji Diksita 196 n.46

Bhucart 78-81

Bhitatantras 58

Brahmanas 25, 180, 181, 278

Brhaddevata 18, 19, 20, 21

Brhaspati 70, 71, 88

chandas 185
change 278
commentaries, the role of 1011
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Daivatakanda 29

Davidson, Donald 3 n.6, 5

definite descriptions 26, 161, 164, 166, 167,
173

Dikcart 78-81

diksa 93-5

discourse 5-6, 95, 277; consistency of 6, myth
as part of 7, nirvacana analysis and 277,
universe of 5, 6

Durga 14, 23, passim; date of 14

ekapada 38 n.57

ellipsis 276

equations 25, 278

etasmad eva 99, 131-52, 173; causal explanation
151, 152, picking up kasmat 151

eternality, see nityatva

etymology 24, 269; popular 56

exegesis: tradition in 57, 88, Abhinavagupta and
59, potential for 91

Frege, Gottlob 26, 164

genitive 197, 198, 268, 269, 277, 278; attributes
to -teh/-eh forms 112-23, defined by rule A
1.1.49 190-219, 229-236, 236, 238, 240, 241,
indicating element to undergo substitution
176, interpreted contextually 192, 202, 226,
227,228, 233, 247, 278, marks relation
between word and that which it signifies 152,
153, meanings of 197-200, nirdisyamana-
paribhasa and 219-29, of satah 160, 162, 167,
277, partitive etc. 201, 202, 203, 204, 226,
227, 246, 248, relation marked by 200, 201,
205, 213, 214, 215, 268, 269, substitutional,
see sthanasasthi, synonymy and 153, 157,
158, 268, syntactic use of 268, -teh/-eh and
105, 158, 169-74, 278

Gocari 78-81

guru 93-5

Harisvamin, date of 15-16
hermeneutics 6
hetunirdesa 99

holism 3

ideal expressions 96, 168, 173—4, 273, 277

identification 179, 180, 181, 278

identity 180

interpretation 5, 7; Indian tradition and 7,
methods of 7-8, models underlying 8

iti satah 158-68; adhikara-words and 158, 162,
interpretation of analyses in 162, 167, 2767,
restriction on karaka-interpretation 159-60,
167, ritual context of 166, sanctions definite
descriptions as true 167, 168, 173, self-
reference and 161, semantic nature of 168

ity apy asya bhavati 152-8, 171, 174, 268

Jjatipaksa 222 n.112
Jayaratha 63 n.23, passim
Jianendrasarasvati 196 n.48
Jjiapaka 216 n.98, 234

Kaiyata 41, passim

Kalasamkarsint 60, 72

Kali 58, 59, 60,78, 80

Kapalika 58, 78

karaka 49, 504, 103, 159-60, 168-9; analysis
of bhairava 82-3

karya 165, 186, 278

Kashmir 55, 56, 57

kasmat 99, 131, 151, 170

Katyayana 13

Kaula 59, 78

Khecart 78-81

Krama 58, 59, 78; goddesses of cognition 78-8]1,
permeating the Trika 78

Ksemaraja 60, 61; marngalasloka by 61-3, 86-89

Ksemendra 93, 94

lakaras 51-2, 175

laksyapeksana 215, 221

language, Indian grammarians’ model of 188
lopa 163

Mahabhasya 10, 13, passim

mahatmya texts 55—6

Mahavyutpatti 7

Mahesvara, see Skanda-MaheSvara

Mahesvarananda 88

Malinivijayottaratantra 59; Abhinavagupta’s
exegesis of 59, ritual and metaphysics of 60

mantras 57, 58, 73, 74; varnpasaripya and 92

matUP 242

meaning 2, 4, 27, 39-47, 62, 91, 93, 96, 101, 163,
167, 236, 253, 266, 267, 269, 277, 278,
adhikara-words and, beliefs and 4, 62, 277,
determined by the community 5, 56,
indeterminacy of 2—4, intersubjectivity and
27,72, 93, naming and 40, of sentences 277,
patterns of 1, 2, reference and 40, 47, single
sounds and 252, 253, 257, 263, 264, social
anthropology and 2 n.2, theory of truth as
theory of 173

mehatiti 103—4, 168-9, 173; causal explanation
104, 168-9

method 9-11

Mimamsakas 7, 274

Nages$a 45, passim

naimittiki 69, 70

Nairuktas 27, 273; allegorical interpretations
and 27, 273, historicity and 27, 273

Naigamakanda 29

Naighantukakanda 28

namakarana 11218, 169
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names 72; attribution of properties through 96,
descriptive 48, of Tantric deities 57, theory of
meaning of 161

nearness, see samipya

Nighantu 28-9, 31, 173; substitution principle
and 173

Nilakantha 22-3

nirdisyamana-paribhasa 218, 219-29, 234-5,
268; necessity for non-grammarians 235,
partitive genitives recurring by anuvrtti and
226, 227, 228, relation to A 1.1.49 221, 231,
234, relation to A 1.1.52, 54 and 55 211, 223,
225,228, 230-1, 235, tadantavidhi and
220-4, 227, 228, 231, yadagama-paribhasa
and 2204, 227, 228

nirukta 27, 31; purpose of 29-30, relationship to
vyakarana 32

Nirukta 13, 27, 27-34; commentators on 14-23,
editio princeps of 24, Indo-European
philology and 24-5, semantic analysis and 27,
study of 23-5

Niruktabhasyatika, date of 14-18

Niruktaslokavarttika 19, 20, 22-3

Niruktavarttika 18-22

nirvacana, definition of 27, 35

nirvacana analysis 8, 26, 27, 268, 269, 276, 277,
278-9; alternative analyses valid 26970,
background of 25-7, beliefs and 277,
epistemological device 277, establishes truth-
value of sentence 277, general principles of
35-9, grammarians’ use of 32, in
Ahirbudhnyasamhita 57, in exegesis and
metaphysics 57, model underlying it 8, 9,
268-9, 276, purpose served by 33,
relationship between various types of 168—74,
semantic analysis 48, substitutional
interpretation of 174, 268-9, theories of truth
and 277, 278, through syllables and single
sounds 89-93

nirvacanasastra 13, 27, 279; Chinese Buddhist
texts and 34-5, complement to grammar 32,
considered a vedarnga 27-8, continuous
tradition of 23, imprints of in Kashmir 56, use
in religious discourse 56, vyakarana and 25,
32,75, Yaska’s exposition of 35-9

Nisatanatantra 68 n.35

nitya 165, 186, 270, 278

nityatva 259, 260, 264, 271, 272, 273

nivrtti 249, 257, 259, 260, 262, 264, 265

niyama 197, 199, 201, 202, 203, 207, 211, 212

non-dualism 57, 58, 59, 60-1

optionality 188 n.29

Pafcaratra 57

Panini 10, 13, passim

pada 274-5; Mantrasastric use of 274,
Vasubandhu’s definition of 275

General index 301

Para 59

Paramartha 34 n.48

Parapara 59

paribhasiki 69, 70

paroksavrtti 35, 37

Patajali 10, 13, passim; and the Nirukta 14

power 6, 86, 277; to determine correct usage
187

Powers (sakti) 58, 59, 60, 63, 78, 79, 80, 81, 89;
female 60, 78

prakasa 79

prasariga 176 n.4, 194, 217, 235, 238, 249, 255,
257,262, 263, 264, 265, 266, 267

prasiddha 69, 70

Pratisakhya texts 175, 274

pratyaksavrtti 36

prayojana 198-200

properties: attribution of 96, 277, necessary or
contingent 96, 167, relational 246

Quine, Willard Van Orman 2, 3, 4 n.8, 26;
reform of language 26

rasmir yamanat 101-2

reference 3, 72, 86, 96, 161, 162, 167, 277,
inscrutability of 3, meaning and 40, 47, power
to determine 6, 277, truth and 3 n.6

relation 237, 238, 240-1, 246, 247; anantarya
192, 213, 214, 217, 235, 241, 244, ‘being in the
place of’ 97, 162, 189, ‘belonging to’ 105,
between linguistic elements 167, 173, 192,
213, 234, between name and action or event
98, between substitute and ideal expression
97, between term and explanatory expression
97, 98, 104, 159, 164, 168, 189, 236, 268, 269,
between terms in substitution operation 189,
190, between word and meaning 166 n.195,
265, defined by sthane 201, 213, 215, 221,
238, in susbtitution model 236, marked by a
sthanasasthi 236-48, 268, rule A 2.3.50 and
237, samipya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244

restriction, see niyama

Rjvartha, date of 14

Sabdabrahman 254

sabhyasa 124

Sadasiva 58 n. 12

Saddaniti 32

Saiva Siddhanta 58-9, 78

Saivism 57; Kapalika 58, Kashmirian 57, Kaula
59, 78, Krama 58, Tantric 57, Trika 59

éakti, see Powers

samipya 192, 213, 214, 217, 235, 241, 244

Sanskrit 185; linguistic change and 187, model
speakers of 187

sasthyarthah, Nagesa’s interpretation of
197-200

Sastra, Chinese translation of 34-5
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302 General index

Se‘lstra, methodological division in 183

sat- 159, 161, 163, 166, 167, 173, 276, 277

satt 187

Sayana 18 n.14, 29, 30, 31, 32, 33, 47

scripture 7, 57

self-reference 250, 253, 266

semantics 3 n.6, 25, 97, 101, 265

sentences 50, 276; elliptical 276, meaning of
277, semantic relations between 277, truth
conditions of 3, 50, truth-value of 277

single sounds: meaning of 252, 253, 257, 263,
264, substitution of 252, 253, 266, 267

Sistas 187

Sivatanusastra 70, 88

Sivopadhyaya 89

Skanda-Mahesvara 14-18, 23, passim

Skandasvamin, see Skanda-MaheS$vara

sphota 255

sthana 176, 194, 196, 197, 201, 205, 207, 236,
238, 241, 248, 269, 271, 277; Bhartrhari on
250-5, in ritual context 278, Kaiyata on
255-8, kala ‘time’ and 252, 253, 254,
meaning of 217, 235, 238, 247, 248, 248-67,
269, 277, 278, metaphorically considered a
relation 247, 248, Nagesa on 258—64,
necessary condition for relation 194, 236, 241,
244, 247, 248, 269, relational term 236, 244,
247, 248

sthanasasthi 153, 157, 158, 162, 173, 189-267,
268, 269, 277; identified by a mark 20811,
ordinary Sanskrit usage and 234, relation
marked by 207, 235, 23648, 268, synonymy
and 153, 157, 158

sthaneyoga, interpretations of 192—7, 2048

sthanin 176-8, 225, 226, 233, 238, 269, 270,
271, 272, 273, 274; Albrecht Wezler on 1768,
identified by nirdisyamana-paribhasa 225,
226

sthanivadbhava principle 188-9, 226, 269, 270,
273, 274, 275; in the ritual Stitras 188-9

stota stavanat 102

substitutes 178, 187; whole words 187, 264, 266,
274

substitution 158, 178, 179, 180; change and 278,
in Paninian grammar 175, in ritual Satras 175,
188-9, of single sounds 252, 253, 266, 267

substitutional model 96, 97, 173, 174, 175, 181,
186-7, 188, 264, 269, 270, 277, 278; non-
temporality and 272, 273

Svacchandabhairava 58

Svacchandatantra 60-1; Ksemaraja’s exegesis of
60-1, non-dualism and 601

svarita vowel 210

synonyms 153, 157, 158, 171, 173

synonymy 153, 157, 158; genitive case and 157,
158, substitution criteria and 153

syntactic units 275

tadantavidhi 220, 224, 225, 227, 228, 231;
nirdisyamana-paribhasa and 2204, 227, 228,
231

tantra 57

Tantric deities, names of 57

tantrika 57

Tarski, Alfred 3 n.6

tattva 25

-teh and -eh 104-31, 169; ablative attributes to
123-31, ablative interpretation of 169-74,
278, genitive attributes to 112-23, genitive
interpretation of 169-74, 278, relation to other
types of analysis 168-74

temporality 272, 273

text passages, presentation and citation of 11-12

texts 1; exegesis of 1

time, notion of 186, 273

tirtha 55, 56 n.2

tradition 57, 84, 88, 95, 278; authorities of 95

translation 2; indeterminacy of 4

Trika Saivism 59, 60, 78; incorporation of
Krama elements in 78, ritual and 60

truth 3, 50, 95, 97, 173, 277, 278; intersubjective
5, nirvacana analysis and 277, presumption of
95, theory of truth as theory of meaning 3
n.6, 173, theories of 3 n.6, 277

truth conditions 97

upacara 248 n.169
Upanisads 180, 181, 278
Usas 26, 171

utsarga 185

vacaka 79

vacya 79

vaidika 57

Vaidyanatha Payagunda 216

varpasaripya 92

varttika 21

varttikakara 18-22; Saunaka as 21

Vasudeva Diksita 214

Veda 7, 274; inaccessible parts of 69, 187,
meaning of 33, 46, understanding of 28, 31

vimarsa 73, 79

visayasaptami 256

voidness 81

vyakarana 10, 13, passim

vyaktipaksa 222 n.112

vyatireka 200

Vyomavamesvart 80

Vyomavyapimantra 275

yadagama-paribhasa 220, 220, 221, 224, 225,
227, 228; nirdisyamana-paribhasa and 2204,
227,228

Yaska 13-14, passim; concerned with semantics
31, 101, date of 1314
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